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KITA SAHANLIGINDA BULUNAN SABIT PLATFORMLARIN GUVENLIGINE
KARSI YASADISI EYLEMLERIN ONLENMESINE DAIR PROTOKOLE ALT 2005
PROTOKOLU

isbu Protokole TARAF DEVLETLER,

lt_) I}dart 1988 tarihinde Roma’da imzalanan Kita Sahanlifinda Bulunan Sabit Platformlarin
Giivenligine Karg1 Yasadigi Eylemlerin Onlenmesine Dair Protokoliin TARAFLARI OLARAK,

Denizde Seyir Glivenligine Karsi Yasadisi Eylemlerin Onlenmesine Dair Sozlegsmeye Ait
2005 Protokolit’niin hazirlanmasi nedenlerinin kita sahanhiginda bulunan sabit platformlar igin de
gegerli oldugunu TESLIM EDEREK

Bu protokollerin hiitkitmlerini DIKKATE ALARAK

Asafidaki hususlarda ANLASMISLARDIR:

MADDE 1

Isbu Protoko! bakimmdan:

1 “1988 Protokoli”, 10 Mart 1988 tarihinde Roma’da imzalanan Kita Sahanhginda Bulunan
Sabit Platformlarin Giivenlifine Kargi Yasadist Eylemlerin Onlenmesine Dair Protokol
anlamina gelir.

2 “QOrgiit”, Uluslararas: Denizcilik Orgtitil anlamina gelir.

3 “Genel Sekreter”, Orglit’in Genel Sekreteri anlamina gelir.

MADDE 2
1988 Protokoliiniin Inci maddesinin linci paragrafi agagidaki metin ile degistirilmigtir:

1 Denizde Seyir Giivenligine Karst Yasadipi Eylemlerin Onlenmesine Dair
Sozlesmenin, Denizde Seyir Giivenligine Karst Yasadisi Eylemlerin Onlenmesine
Dair Sézlegmeye Ait 2005 Protokolii ile degistirilmis halinin linci maddesinin 1 (c),
(d), (e), (D, (g), (h) ve 2(a) paragraflariun hikiimleri, 2 bis, 5, 5 bis ve 7nci
maddelerinin hiikimleri ile 115is, 1lter ve 12bis maddeleri dahil 10 il 16nci
maddelerin hiikiimleri igbu Protokol’iin 2, 2bis, 2ter maddelerinde belirtilen suglara,
bu suglar kita sahanhifinda bulunan sabit platformlarin tizerinde veya bu platformlara
kars1 islendiginde de gerekli degisiktikler yapilmak suretiyle uygulanacaktir.

MADDE 3

1 1988 Protokolilmiin 2nci maddesinin, 1(d) paragrafi asagidaki metin ile
degigtirilmigtir:
(d) Sabit bir platformu tahrip edebilecek veya bunun emniyetini tehlikeye sokabilecek ve
her ne gekilde olursa olsun sabit bir platforma yerlestirilecek veya konulacak bir cihaz
veya madde.

2 1988 Protokoliiniin 2nci maddesinin 1(e) paragrafi 1(e)’si iptal edilmigtir.
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1988 Protokoliiniin 2. maddesinin 2nci paragrafi agagidaki metin ile deZistirilmigtir:

2 Herhangi bir gahis, 6zel veya tiizel bir kigiyi bir hareketi yapmaya veya bundan imtina
etmeye zorlamak amactyla milli hukukta Sngbrildigl sekilde, sartli veya sartsiz
olarak 1(b) ve (¢) paragraflarinda belirtilen suglari islemesi igin tehdit ederse ve bu
tehdit sabit platformun emniyetini tehlikeye diistirebilecek ise sug islemis olur.

MADDE 4

Agafidaki metin madde 2bis olarak eklenmistir:

Madde 2bis

Herhangi bir sahis, yasadigt ve kasith olarak, fiilin amaci, yapisi veya sartlariyla, bir
toplumu yildirmak veya bir hitklimet veya uluslararasi drgiitil bir fiili yapmaya veya
yapmaktan imtina etmeye zotrlamak amaciyla:

a) herhangi bir patlayiclyl, radyoaktif maddeyi veya BKN silahi llime veya ciddi
g P
yaralanma veya zarara yol agan veya yol agabilecek bir bigimde bir sabit platforma

karg1 veya sabit platform ilzerinde kullanirsa veya sabit platformdan tahliye ederse;
veya

(b) bir sabit platformdan, Slime veya ciddi yaralanma veya zarara yol agan veya
agabilecek bir miktar veya yogunlukta yaf, sivilastirilmig dogal gaz veya altparagraf
(a)’da belirtilmemis diger zararl: veya zehirli maddeyi tahliye ederse; veya

(¢) milli hukukta belirtildigi tizere, gartll veya sartsiz, (a) ve (b) altparagraflarinda
belirtilen suglar igleyecegi tehdidinde bulunursa

igbu Protokol gergevesinde sug islemis olur.

Asagidaki metin 2ter maddesi olarak eklenmistir:

Madde 2zer
Herhangi bir gahis:
(@) 2nci maddenin linci paragrafi veya 2bis maddesinde belictilen suglardan herhangi
birinin iglenmesi ile baglantli olarak yasadigi ve kasith olarak herhangi bir gahs

yaralar veya Sldiirlirse; veya

(b) 2nci maddenin linci paragrafinda, 26is maddesinin (a) veya (b) altparagraflarinda
veya isbu maddenin (a) altparagrafinda belirtilen bir suga tesebbils ederse; veya

(9 2nci madde, 2bis maddesi veya ishu maddenin (a) veya (b) altparagraflarmda
belirtilen bir suga sug ortag olarak katihrsa; veya

(d) 2nci madde, 2bis maddesi veya isbu maddenin (a) veya (b) altparagraflarinda
belirtilen bir sugu iglemeleri igin difer sahuslan Srgiitler veya yonetirse; veya
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(e} 2nci madde, 2bis maddesi veya igbu maddenin (a) veya (b) altparagraflarinda

belirtilen suglardan bir veya daha fazlasinin, ortak bir amag igin faaliyet gésteren bir
grup sahis tarafindan iglenmesine, kasten ve:

(i) faaliyet ve ama¢ 2 veya 2bis maddelerinde belirtilen bir sugun iglenmesini
igerdigi zaman, grubun sug faaliyetini veya amacim ilerletme hedefiyle veya

(ii) grubun 2 veya 2bis maddelerinde belirtilen bir sucu igleme kastini bilerek

katkida bulunursa da igbu Protokol gercevesinde sug islemis olur.

MADDE 5

1 1988 Protokolii’niin 3finci maddesinin linci paragrafi asagidaki metin ile
degistirilmigtir:

1

Her Taraf Devlet 2, 2bis ve 2ter maddelerinde belirtilen suglar igin, bu suglar:

(a) o Devletin kita sahanliginda bulunan, bir sabit platforma karg1 veya sabit
platform {izerinde; veya

(b) o Devletin tebas: tarafindan

islendiginde gerekli olabilecegi tizere kendi yarg: yetkisini tesis etmek lizere Snlemler
alacaktir.

2 1988 Protokolii’niin 3iincii maddesinin 1.paragrafi agagidaki metin ile degistirilmigtir:

3

2nci paragrafda zikredilen yargi yetkisini tesis eden her Taraf Devlet, keyfiyeti Genel

Sekretere bildirecektir. Bu Taraf Devlet bilahare yargi yetkisini kaldirmrsa bunu Genel
Sekretere bildirecektir.

3 1988 Protokolii’niin 3iincii maddesinin 4fincil paragrafi agagidaki metin ile
degigtirilmigtir:

4

Her Taraf Devlet 2, 2bis ve 2ter maddelerinde belirtilen suglarla itham edilen suglu
kendi ilkesinde oldugu ve itham edilen sugluyu 1 ve 2nci paragraflara gore kendi
yargi yetkisini tesis etmis Taraf Devletlerin herhangi birine geri vermedigi
durumlarda gerekli olabilecegi Uzere kendi yarg yetkisini tesis etmek tizere gerekli
Snlemleri alacaktir.

MADDE 6
Yorumlama ve uygulama

1988 Protokolii ve igbu Protokol, Isbu Protokole Taraflar arasinda oldugu gibi, tek bir
belge olarak anlagilacak ve uygulanacakttr.

1988 Protokoliiniin, isbu Protokolle g6zden gegirilmis linci maddeden 4iincii
maddeye kadar olan kismi ve igbu Protokoliin 8. maddeden 13, maddeye 13’e kadar
olan kismi “Kita Sahanliffinda Bulunan Sabit Platformlarin Glivenlifine Karg
Yasadis1 Eylemlerin Onlenmesine Dair Protokol 2005’1 (2005 SUA Sabit Platformlar
Protokolii)” olusturacak ve bu gekilde anilacaktir.
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MADDE 7
Agafidaki metin Protokoliin 4575 maddeleri olarak eklenmigtir:

Kita Sahanlifimda Bulunan Sabit Platformlann Giivenligine Karsi Yasadisi Eylemlerin
Onlenmesine Dair Protokoliin, 2005, son hiikiimleri

Kita Sahanhfinda Bulunan Sabit Platformlarm Giivenlijine Kargi Yasadigi Eylemlerin
Onlenmesine Dair Protokol, 2005%in son hiikiimleri, Kita Sahanliginda Bulunan Sabit
Platformlarm Guvenligine Karsi Yasadisi Eylemlerin Onlenmesine Dair Protokole Ait 20035
Protokoliintin 8 il3 13iincii maddelerinden ibaret olacaktir. fsbu Protokolde Taraf Devletlere
yapilan atflar, 2005 Protokolti’niin Taraf Devletlerine yapilmig anlamma gelecektir.

SON HUKUMLER

MADDE 8
imza, onay, kabul, tasdik ve katshm

1 isbu Protokol 14 Subat 2006 tarihinden 13 Subat 2007 tarihine kadar Orgiit Genel
Merkezinde imza i¢in agik olacak, bu tarihten itibaren ise katihm i¢in agik kalacaktir,

2 Devletler isbu Protokol ile bagli olma rizalarin: su sekilde beyan edebilirler:
(a) Onay, kabul veya tasdik kaydi olmaksizin imzalama; veya

(b) Bilahare onay, kabul veya tasdik edilmek ilzere onay, kabul veya tasdike bagh
olarak imzalama; veya

(c) Katilma.

3 Onay, kabul, tasdik veya katilma, buna iligkin bir belgenin Genel Sekretere tevdii ile
hitkiim ifade eder.

4  Sadece, 1988 Protokoliinii onay, kabul veya tasdik kayd: olmaksizin imzalayan veya
1988 Protokoliinii onaylamisg, kabul etmig tasdik etmig, 1988 Protokoliine katalmis bir
Devlet isbu Protokole Taraf olabilir.

MADDE 9
Yiriiriiige giris

1 isbu Protokol U¢ Devletin igbu Protokolli onay, kabul veya tasdik kaydr olmaksizin
imzaladig: veya Genel Sekretere bir onay, kabul, tasdik veya katilim belgesini tevdii
ettigi tarihi takip eden doksan giin sonra ylirlirliie girecektir. Ancak isbu Protokol
Denizde Seyir Giivenligine Kars1 Yasadisi Eylemlerin Onlenmesine Dair Sézlegmeye
Ait 2005 Protokolii yiiriirliife girmeden Snce yliriirliife girmeyecektir.

2 [sbu Protokoliln yiirtirliife girmesi igin linci Paragrafdaki sartlarin kargilanmasindan
sonra igbu Protokolle ilgili bir onay, kabul, tasdik veya kattlum belgesini tevdii eden
bir Devlet i¢in onay, kabul, tasdik veya katthm bdyle bir tevdiiden itibaren doksan
glin sonra yiiriirliige girecektir.
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MADDE 10
Fesih

1 Isbu Protokol herhangi bir Taraf Devlet tarafindan bu Protokoliln o Devlet igin
yuriirlige girdigi tarihten sonraki herhangi bir zaman feshedilebilir.

2 Fesih siiresi bir fesih belgesinin Genel Sekretere tevdij ile islemeye baglar.

3 Bir fesih, belgenin Genel Sekretere tevdii edildigi tarihten itibaren bir yil sonra veya
fesih belgesinde belirtilebilen daha uzun bir siire sonra etki dogurur.

MADDE 11
Gozden gegirme ve degigiklik

1 Isbu Protokoliin g&zden gegirilmesi veya degistirilmesi amactyla Orgfit tarafindan bir
konferans dilzenlenebilir.

2 Genel Sekreter, hangi say1 daha yilksek ise, Taraf Devletlerin ligte birinin veya bes
Taraf Devletin istegi {izerine bir igbu Protokole Taraflar Devletler Konferanst
toplantist diizenleyecektir.

3 Isbu Protokole yapilan bir degisikligin ylrtirlige girdigi tarihten sonra tevdii edilen
bir onay, kabul, tasdik veya katilim belgesi isbu Protokolin degistirilmis haline
uygulanmig sayilacaktir,

MADDE 12
Tevdii makami

1 Isbu Protokol ve 1linci maddeye gore kabul edilen degisiklikler Genel Sekretere
tevdii edilecektir.

2 Genel Sekreter:
(a) Isbu Protokolii imzalamig veya igbu Protokole katilmig tiim Devletleri:

(i) Tarihleri ile beraber, her yeni imza veya bir kabul, onay, tasdik veya katilim
belgesinin tevdii;

(ii) Isbu Protokol’lin yiiriirlige giris tarihi;

(iii)Isbu Protokole ait bir fesih belgesinin alindig: tarihle ve feshin yiiriirliige
girecegi tatihle beraber bir fesih belgesinin tevdii;

(iv) Isbu Protokol(in herhangi bir maddesi igin yapilmis bir iletigim;
hakkinda bilgilendirecektir; ve

(b) Isbu Protokoliin onaylanmus kopyalarini isbu Protokolil imzalamig veya katilmig
tiim Devletlere iletecektir.

3 Isbu Protokol yilriirliige girer girmez, onaylanmis gercek bir kopya Genel Sekreter

tarafindan Birlesmis Milletler Kurucu Sézlesmesi’nin 102. maddesi uyarinca tescil
edilip yaymlanmak {izere Birlegmig Milletler Genel Sekreterine iletilecektir.
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MADDE 13

Lisanlar
Isbu Protokol, Arapga, Cince, Ingilizce, Fransizca, Rus¢a ve Ispanyolca dillerinde, bu
dillerden herbirindeki metinler aym derecede gegerli olmak Uzere tek nilsha olarak tanzim
edilmigtir,
2005 yili Ekim ayinin ondérdinct glintinde LONDRA’da IMZALANMISTIR,

Yukaridaki hususlart tasdiken HikOmetlerince yetkili kilinan ve asagida imzalari bulunan
temsilciler isbu Protokolil imzalarmuglardir.
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PROTOCOL OF 2005 TO THE PROTOCOL FOR THE SUPPRESSION OF
UNLAWFUL ACTS AGAINST THE SAFETY OF FIXED PLATFORMS LOCATED ON
THE CONTINENTAL SHELF

THE STATES PARTIES to this Protocol,

BEING PARTIES to the Protocol for the Suppression of Unlawful Acts against the Safety
of Fixed Platforms Located on the Continental Shelf done at Rome on 10 March 1988,

RECOGNIZING that the reasons for which the Protocol of 2005 to the Convention for the
Suppression of Unlawful Acts against the Safety of Maritime Navigation was elaborated also
apply to fixed platforms located on the continental shelf,

TAKING account of the provisions of those Protocols,

HAVE AGREED as follows:

ARTICLE 1
For the purposes of this Protocol:
I “1988 Protocol” means the Protocol for the Suppression of Unlawful Acts against the
Safety of Fixed Platforms Located on the Continental Shelf, done at Rome on 10 March

1988.
2 “Organization” means the International Maritime Organization.

3 “Secretary-General” means the Secretary-General of the Organization.

ARTICLE 2
Article 1, paragraph 1, of the 1988 Protocol is replaced by the following text:

1 The provisions of article 1, paragraphs 1(c}, (d), (), (f), (g)..(h) and 2(a), of articles
2bis, 5, 5bis and 7, and of articles 10 to 16, including acticles 11bis, 11ter and 12bis,
of the Convention for the Suppression of Unlawfil Acts against the Safety of
Maritime Navigation, as amended by the Protocol of 2005 to the Convention for the
Suppression of Unlawful Acts against the Safety of Maritime Navigation, shall also
apply mutatis mutandis to the offences set forth in articles 2, 2bis and 2ser of this
Protocol where such offences are committed on beard or against fixed platforms
located on the continental shelf.

ARTICLE 3
1 Article 2, paragraph 1(d) of the 1988 Pretocol is replaced by the following text:
(d) places or causes to be placed on a fixed platform, by any means whatsoever, a device
or substance which is likely to destroy that fixed platform or likely to endanger its
safety. S

Z  Article 2, paragrapt 1(e) of the 1988 Protocol is deleted.
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Article 2, paragraph 2 of the 1988 Protocol is replaced by the following text:

2 Any person also commits an offence if that person threatens, with or without a
condition, as is provided for under national law, aimed at compelling a physical or
juridical person to do or refrain from doing any act, to commit any of the offences set
forth in paragraphs 1(b) and (c), if that threat is likely to endanger the safety of the
fixed platform.

ARTICLE 4
The following text is inserted as article 2bis:

Article 2bis
Any person commits an offence within the meaning of this Protocol if that person
unlawfully and intentionally, when the purpose of the act, by its nature or context, is to
intimidate a population, or to compel a government or an international organization to do or

to abstain from doing any act:

(a) uses against or on a fixed platform or discharges from a fixed platform any explosive,
radioactive material or BCN weapon in a manner that causes or is likely to cause
death or serious injury or damage; or

(b) discharges, from a fixed platform, oil, liquefied natural gas, or other hazardous or
noxious substance, which is not covered by subparagraph (a), in such quantity or
concentration that causes or is likely to cause death or serious injury or damage; or

(c) threatens, with or without a condition, as is provided for under national law, to
commit an offence set forth in subparagraph (aj or (b).

The followiné text is inserted as Article 2fer:
Article 2ter
Any person also comunits an offence within ths meaning of this Protocol if that person:

(@) untawfully and intentionally injures or kills any petson in connection with the
commission of any of the offences set [orth in article 2, paragraph 1, or article 2bis; or

(b) attempts to commit an offence set forth in article 2, paragraph |, article 2bis,
subparagraph (a) or (b), or subparagraph (a) of this article; or

(c) participates as an accomplice in an offence set forth in article 2, article 2bis or
subparagraph (a) or (b) of this article; or

(d) organizes or directs others to commit an offence set forth in article 2, article 2bis
or subparagraph (a) or (b) of this article; or

(e) contributes to the commission of one or more offences set forth in article 2, article
2bis or subparagraph (a) or (b) of this arlicle, by a group of persons acting with a
common purpose, iutentionally and either:

(i)  with the aim of furthering the criminal activity or criminal purpose of the group,
where such activity or purpose involves the commission of an offence set forth

in article 2 or 2bis; or
(ii) in the knowledge of the intention of the group to commit an offence sct forth in

article 2 or 2bis.
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ARTICLE §
1 Article 3, paragraph 1 of the 1988 Protocol is replaced by the following text:

1  Each State Party shall take such measures as may be necessary to establish its
jurisdiction over the offences set forth in articles 2, 2bis and 2¢er when the offence is
committed:

(a) against or on board a fixed platform while it is located on the continental sheif of
that State; or

{b) by a national of that State.
2 Article 3, paragraph 3 of the 1988 Protocol is replaced by the following text:

3 Any State Party which has established jurisdiction mentioned in paragraph 2 shall
notify the Secretary-General. If such State Party subsequently rescinds that
jurisdiction, it shall notify the Secretary-General.

3 Article 3, paragraph 4 of the 1988 Protocol is replaced by the following text:

4  Fach State Parly shall take such measures as may be necessary to establish its
jurisdiction over the offences set forth in articles 2, 2bis and 2fer in cases where the
alleged offender is present in its territory and it does not extradite the alleged offender
to any of the States Parties which have established their jurisdiction in accordance
with paragraphs 1 and 2.

ARTICLE 6
Interpretation and application

1 The 1988 Protocol and this Protocol shall, as between the Parties to this Protocol, be
read and interpreted together as one single instrument.

2 Articles 1 to 4 of the 1988 Protocol, as revised by this Protocol, together with articles
8 to 13 of this Protocol shall constitute and be called the Protocol for the Suppression
of Unlawful Acts against the Safety of Fixed Platforms Located on the Continental
Shelf, 2005 (2005 SUA Fixed Platforms Protocol).

ARTICLE 7
The following text is added as articie 4bis of the Protocol:

Final clauses of the Protocol for the Suppression of Unlawful Acts against the Safety
of Fixed Platforms Located on the Continental Shelf, 2005

The final clauses of the Protocol for the Suppression of Unlawful Acts against the Safety of
Fixed Platforms Located on the Continental Shelf, 2005, shall be articles 8 to 13 of the
Protocol of 2005 to the Protocol for the Suppression of Unlawful Acts against the Safety of
Fixed Platforms Located on the Continental Shelf. References in this Protocol to States
Parties shall be taken to mean references to States Parties to the 2005 Protocol.

10/144



FINAL CLAUSES

ARTICLE 8

Signature, ratification, acceptance, approval and accession

This Protocol shall be open for signature at the Headquarters of the Organization from
14 February 2006 to 13 February 2007 and shall thereafter remain open for accession.

States may express their consent to be bound by this Protocol by:
(a) signature without reservation as to ratification, acceptance or approval; or

(b) signature subject to ratification, acceptance or approval, followed by ratification,
acceptance or approval; or

(c) accession.

Ratification, acceptance, approval or accession shall be effected by the deposit of an
instrument to that effect with the Secretary-General.

Only a State which has signed the 1988 Protocol without reservation as to ratification,
acceptance or approval, or has ratified, accepted, approved or acceded to the 1988
Protocol may become a Party to this Protocol.

ARTICLE 9
Entry into force

This Protocol shall enter into force ninety days following the date on which three
States have either signed it without reservation as to ratification, acceptance or
approval, or have deposited an instrument of ratification, acceptance, approval or
accession with the Secretary-General. However, this Protocol shall not enter into force
before the Protocol of 2005 to the Convention for the Suppression of Unlawful Acts
against the Safety of Maritime Navigation has entered into force.

For a State which deposits an instrument of ratification, acceptance, approval or
accession in respect of this Protocol after the conditions in paragraph 1 for entry into

force thereof have been met, the ratification, acceptance, approval or accession shall
take effect ninety days after the date of such deposit.

ARTICLE 10
Denunciation

This Protocol may be denounced by any State Party at any time after the date on
which this Protocol enters into force for that State.

Denunciation shall be effected by the deposit of an iustrument of denunciation with
the Secretary-General,

A denunciation shall take effect one year, or such longer period as may be specified in

the instrument of denunciation, after the deposit of the instrument with the Secretary-
Getieral.
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